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A vaskolléga.
Évek óta halljuk a távolból, mint hódit tért 

a szedőgép, hogyan tökéletesítik versenyezve az 
egyik és másik rendszert, és mind közelebb jön 
hozzánk működési terük. Előbb Angliában és 
Amerikában, aztán Németországban, s — lépésről- 

^  lépésre tért hódítva — megjelentek a szomszéd 
'Ausztriában, míg végre, egészen zajtalanul, be
állítottak hozzánk is.

A pár évvel ezelőtt próbaként beállított Typo- 
graph-gépeket ham ar a sutba dobták, most azon
ban a szedőgépek eddig legtökéletesebbnek ismert 
a lak ja : a Linotype vonult be, egyelőre két pél
dányban, a Budapesti Hírlap nyomdájába és vigan 
önti a sorokat valóban csodás gyorsasággal és 
pontossággal.

Hát ez már csakugyan nem kicsinyelni való 
dolog. Meg kell barátkoznunk a gondolattal, hogy 
rövidesen, előbb a napilapoknál, aztán majd a na
gyobb kiadó-üzlettel biró nyomdákban el fog 
terjedni a vaskolléga és hozzá kell szoknunk, 
hogy képzettebb, több általános ismerettel biró 
szaktársaink egymásután »gépszedőkké« igyekez
nek m agukat avanzsiroztatni, hogy sikeresen ve
hessék fel a jövőre nézve is az élettel való küz
delmet. ,

É s most fogják aztán jótékony hatását érezni 
képzettségüknek, tudásuknak és igyekezetüknek 
am a szaktársaink, kik nem elégedtek meg a min
dennapi kenyér kézzel is gépies megkeresésé
vel, hanem olvasás, szakdolgok tanulmányozása, 
általános ismeretek szerzésével egy bizonyos 
általános műveltségre tettek szert, melynek segít
ségével nem egykönnyen akadnak mégoly munkák 
végzésénél sem, a melyek a mindennapiasságon 
felülemelkedve, magasabb tudományos czélokat 
szolgálnak, legyenek ezek nyelvtudományiak, 
a történelem vagy egyéb más irányt tárgyalók.

Véghetetlen nagy előnye lesz a géppel dolgozó 
szedőnek, ha ilyen általános ismerettel birva, nem

akad meg minden idegen szónál, minden törté
nelmi vagy irodalmi névnél; mert ha igaz az, 
hogy a gépszedő 3 4 szedő helyett kell hogy
dolgozzon, akkor a kéziraton való minduntalani 
tépelődés nem egy, hanem megint csak 3—4 
munkaerőt akaszt meg. Nagyon természetes tehát, 
hogy az olyan szedők, minőnek a jövő szedőjét 
fentebb vázoltuk, kapósak lesznek és nincs okuk 
jövőjük felett kétségbe esni a vaskollégák mel
lett sem.

Nem győzzük tehát eléggé hangoztatni, különö
sen ifjú szaktársainknak, hogy — most még nem 
késő — minden igyekezetükkel tökéletesítsék 
m agukat úgy szakmabeli, mint általános ismeret
körükben és ne m ulaszszanak egy alkalmat sem, 
hogy ezen irányban minél nagyobb lépésekben 
előrehaladjanak. Az a nagy reform, mely a szedő
gépek bevonulásával kezdetét veszi, nem fog 
a  legjobbaknak ártani, de kérlelhetlenül elsöpri 
a most is — mert sem szak-, sem egyéb képzett- 

! ségük nincs — csak nehezen élősködő elemeket.
A Linotype leírását kimerítően közöltük t. szak

társainkkal lapunk 1897-iki folyamában és nem 
akarva ismétlésbe bocsátkozni, csak röviden em 
lítjük föl, hogy szintén soröntő-gép; a szedés 
billentyűzés által történik, m e l y n e k * következtében 
a tartályban fölhalmozva levő matriczák az alul 
elhelyezett csatornák egyikén, szíj segítségével 
a gyűjtőhelyre vitetnek. A gyűjtőhely fölött vannak 
elhelyezve az ékalakú kizáró pálczák, melyek 
szintén billentyűnyomás által foglalják el meg
illető helyüket. A kizárásnál egy nyomás fölfelé 
nyomja az ékeket, mi által a szavak közötti 
hézagok egyenletesen nagyobbodnak.

Az ezentúli proczesszusokat mind maga a gép 
végzi; a kész sort az öntőkészülék alá viszi, 
kiönti, meggyalulja és a kész sort a gyűjtő hajóra 
vezeti, sőt a matriczok visszaosztását az illető 
rekeszekbe is önműködőleg végzi.

Alkalmunk volt látni a Budapesti Hírlap nyom
dájában a két gépet működésben és mondhatjuk,
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hogy valósággal meglepő az a bámulatos szerke
zet, mely oly pontosan tudja végezni funkczióját. 
Kétséget sem szenved, hogy a mint már kül
földön széles mederben elterjedt, úgy nálunk is 
lépósről-lépésre tért fog hódítani — különösen 
a lapoknál — az ez idő szerinti legtökéletesebb 
szedőgép : a Linotype. Ára a gépnek 7000 forint, 
a melyhez minden egyes betűfaj matricza-készleté- 
nek költségei járulnak 175 forintjával, mig a külön- 
matricza-tartályok egyenkint 480 forintba kerül
nek ; ez utóbbiakból azért jó egy-két tartalék
tartály, mert ez a gépnek más betűnem, vagy 
fajra való átállítását nagyon megkönnyíti, annyira, 
hogy ez több időt nem vesz igénybe, mintha 
a szedő most szekrényt változtat.

A Budapesti Hírlapnál most már erősen gyako
rolják m agukat a szaktársak, mert közel lehet 
az idő, mikor a kézi és gépszedők aránya 
a mostani állapottal szemben meg lesz fordítva.

Szaklapjaink szedésmintáinak 
alkalmazhat ósáQfa.

Felolvasta szerző a Szakkör 1900. jan u á r 28-iki fölolvasó ülésén.

Lényeges okai vannak annak, hogy én most szak
lapjaink szedésminta-mellékleteiről értekezem. Nemcsak 
e minták fonák készitésmódját fogom megvilágositani, 
hanem azt az irányt is meg akarom mutatni: mikép 
lehetne az észlelhető visszás dolgokat elkerülni,

Ha egyik-másik szakfolyóiratot azért veszszük ke
zünkbe, hogy abban valamely munkához való hasz
nálható mintát keressünk, úgy az egész évfolyamot 
átlapozhatjuk a nélkül, hogy abban a kívánt mintát 
megtalálnók, daczára annak, hogy azokban a folyó
iratokban levő különleges szedésmintákban gáncsolni 
vafó alig fedezhető fel, mert az egyes szerkesztőségek 
egymást felülmúlni törekszenek abban, hogy előfizetőik
nek minél művészibb kivitelű mintalapokat adhassanak. 
Ezek persze még a szakemberek szemét is megtévesztik, 
de csak addig, mig azok azokból valamit felhasználni 
nem akarnak.

Pedig a m in ta la p o k  főértéke h aszn á lh a tó sá g u kb a n  
rejlik.

Csak a nézetek kölcsönös kicserélése fejlesztheti 
iparunkat; ámde a szakembereknek nem szabad min
den alkalomnál nézeteiket, mint csalhatatlan tételt fel
állítani.

Azt állítottam, hogy gyakran egész évfolyamokat 
átlapozhatunk szaklapjaink köteteiben a nélkül, hogy 
azokban az óhajtott mintát megtalálnók. Most tehát 
rajtam a sor megállapítani azt, mi idézi elő ezt a hiányt 
és hogyan lehet azon segíteni.

Egyik főoka ennek az, hogy a hangadó szaklapok 
szedésmintáinak legnagyobb része eszm eszegénységben  
szenved és minden feltűnési vágy daczára egyoldalúlag 
hat. Erre egyik vagy másik azt fogja felelni: „Ohó!“ 
és viszonzásul a különféle „eredeti eszméket" egymás
után fogja feltárni. Ehhez az eljáráshoz én sok szeren
csét kívánok. Ne állítsa senki azt, hogy itt vagy amott, 
ezt-vagy azt a díszítményt különösen eredetileg hasz
nálták fel, vagy hogy a szöveg elosztása elvitázhatlanul 
mintaszerű. Ez mind csak valamely megrendelt mun
kára lehet szép és jó. Felfogásom szerint - -  és én 
abban a meggyőződésben vagyok, hogy ez a nézete 
a gyakorlati téren működő szaktársak nagyobb részé
nek is — az „eszmét11 magát néhány vonással kell 
kifejezni, a többi azután mind csak díszítés, czifrázás, 
mely a nyomtatvány ára szerint váltakozik és a mi a 
szedőnek egyéni Ízlését is kifejezheti. A többire nézve 
azt hozom lel elvül, hogy magát az eszm ét minden 
munkához fel lehessen használni, magától értetődik: 
a szükségelt változatokkal, a mi ismét a díszítés rova
tába sorozható. A jó eszmének merész kifejezéssel kell 
birnia (a mit nemzetközinek is nevezhetünk), hogy sok
oldalúkig lehessen alkalmazni.

Egyik előbbi faktoraim közül, a kit némely szak
ágban ma is mint mestert említhetek, az e szm era jzo lá s t  
ismertette meg velem. Elővett egy darab papirost a 
megkivántató minta alakjában, kék irónnal néhány 
kereszt- és ferde vonást rajzolt rá s e jelentős szava
kat mondta: „No, tudja tán, mit gondolok?" Őszintén 
megvallom, nekem elég volt ez az eszme-vázlat arra, 
hogy a kívánt munkát előállítsam. (1., 2., 3. ábra.)

Valamely munkához a részletesen kidolgozott vázlat 
készítését csak játéknak tartom, vagy azt hiszem, hogy 
az illető szedő sok szabad ideje alatt rajzolás-gyakor- 
latot végzett. Ez csakis akkor van helyén, ha azt a 
megrendelő követeli. Különben itt is használhatjuk a 

I gyakran idézett királyi szavakat: „Mindenki az ő módja 
j  szerint üdvözöljön", azaz mindenki dolgozzék úgy, 

a mint azt legjobbnak látja.
Térjünk ismét vissza az eszm éhez. Nem minden 

csillagvizsgáló lehet Copernikus, éppen úgy, mint nem 
minden akczidensz-szedő lelhet első tehetség. Ezek a 
kiválóbb egyének, sajnos, gyéren találhatók és az 
olyan közönséges halandóknak, mint mi, nagyon kel
lemes, ha azok nyomdokaiba léphetünk, hogy szor
galommal s figyelemmel czélhoz juthassunk. Ha például 
egy kiváló mester eszméjét elleshetem s azt máshol 
értékesíthetem és talán az adott körülmények között 
az mint valami „új" tiinik fel, úgy meg vagyok elé
gedve, engem az kielégít és sokkal okosabban cse-i 
lekszem, mintha az időt hiábavaló eszme-vadászattal 
fecsérlem el.

De honnan lehetne azt legkönnyebben elsajátítani, 
mint szakfolyóiratainkból? Bizonyára nem minden szak
társunk van abban a szerencsés helyzetben, hogy a 
szedés-mintalapokból nagyobb magángy üjtcménynyel
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rendelkezzék vagy csak használnia is lehessen ilyet; 
igy mindenkinek csak a könnyűszerrel megszerezhető 
szakfolyóiratok képezik tárlatát. De a mint mondám: 
ezek többé vagy kevésbbé eszmeszegénységben szen
vednek. A ki ezt még az eddig mondottak után se 
hiszi el, annak a következő kísérletezést ajánlom: 
Foszszon meg valamely szedésmintát minden rnellék- 
díszitésétől és csak a vázlatát (vázát) keresse annak. 
Ehhez a műtéthez nem szükséges bonczoló ismeretek
kel bírni, hanem elegendő, ha a felbonczoló az alkal
mazott díszítményeket eltávolítja, hogy esetleg azok 
helyébe másokat rakjon. Ha ez lehetséges, akkor biz
tosan állíthatom, hogy a munkában van alapeszme. 
Ellenben az a minta, a melynél a díszítmény eltávo
lítása után semmi ismertető alap nem marad, hasonló 
egy olyan figurákkal megrakott házhoz, melynek az 
alapváza hiányzik. Illusztrálás nélkül, úgy hiszem, a 
legtöbb hallgatónál érthetetlen maradna előadásom.

lehet egy kiválasztott mintának korlátlan alkalmazásá
hoz jutni.

Ha egy levélfej szükséges, akkor az értelmes akczi- 
densz-szedő nem fog sokat experimentálni, míg egy 
hasonlatos és alkalmas megfejtést nem talál, hanem 
előveszi vázlatkönyvét és az abban talált mintádskák 
segélyével, megnagyobbitásával, esetleg kis átalakítással, 
mint például a  bemutatott kártya-minta alapján, telje
sen új művet készít.

Ugyanaz érvényesül egy nagyoldalú levélfejnél is, 
valamint a két kisebbnél, melynél a kört más helyen 
helyezzük el. (4., 5., 6. és 7. ábra.)

A bemutatott vázlatok mutatják az alapeszmét kü
lönböző dolgozatokról, melyeket megfelelő díszitménye- 
zés alkalmazása által és kis átalakítással sokféleképen 
lehet felhasználni.

Könnyű szerrel tudnék még sok ilyen példát be
mutatni, de remélem, hogy az előadottak elégségesek

&

Kísérleti tárgyakul szolgáljanak azért ezek a 
vázlatok. (Itt néhány praktikus vázlatot bo
csátott szemügyre a felolvasó.) Ha például 
a felmutatott lapról minden mellékes díszítést 

eltávolítók, úgy ezt a vázlatot nyerem, mely hason- 
értelmű a munka eszméjével. Itt a fővázlatot, mint 
látjuk, néhány vonás képezi.

Ideje tehát, hogy megmutassam, hogy az eszme
szegénységeknek és a mintalapok tartalomnélküliségé
nek nem egyedül a szaklapok az okai, hanem körül
belül éppen oly nagy, ha még nem nagyobb oka a 
gondolatszegénység. Sok jó mintaszedést nem használ
nak ki, mivel a néző nem tudja a magot a héjától 
elválasztani és a meglevőt előnynyel alkalmazni. Ha
nyagul és közönyösen szemlélik a mintaszedéseket és 
legtöbb esetben helytelenül bírálják meg. A legkisebb 
hibát is gúnymosolylyal és kárörvendve fogadnak és 
az egész munkát kontárságnak nyilvánítják, pedig a 
legtöbb :esetben egy ilyen kritikus nem is képes ön
állókig valami sikerült vázlatot teremteni.

Miután már az eszme megállapításához az utat meg
mutattam, továbbá a czímlapon az eszme vázlatát is, 
melyet szem elé állítottam, megkísérelhetjük, mily úton

bizonyítani azt, hogy a minta
szedéseknek nem eszmeszegény
ség az oka, hanem többnyire a 

szedő gondolatszegénysége az, ha jobb 
munkákhoz, vagyis akczidencziákhoz 
mintákat keres és nem talál.

Szerezzenek be a szaktársak egy 
vázlatkönyvet és az előadott mód után 
próbálgassák a szaklapok mintaszedéseit 
többféleképen átalakítani, mely után 
megtanulhatnak önállólag teremteni.

Legyen mai felolvasásom és elő
adásom útmutatás arra nézve, mily 
helyen és hogyan kell a mintaszedés- 
példákat alkalmazni, hogy azáltal szak

mánknak több jót és helyest tudjunk teremteni, mint 
eddig. Nádor L ajos.

Az ornamentika stilszerű fejlődése.
E czikk befejező részét képezi annak a fel- 

olvasó-cziklusnak, a m ellet Káldor Lajos szak
társunk a Szakkör tagjai részére tartott az 
Országos Iparegyesület helyiségében. Az idei 
téli szezon kedd estéi emlékezetesek lesznek 
azok előtt, a kik Káldor szaktárs előadásait akár 
időnként, akár állandóan figyelemmel hallgatták, 
mert azon sok szép és tanulságos dologgal 
ismerkedhettek meg a jobbára minket érdeklő 
és viszonyainkra alkalmazott stil-tanulm ányok-' 
ból. Az utolsó fölolvasást, mely az előadott dol
goknak mintegy összegezője volt, szóról-szóra 
im itt közöljük:

A múlt század utolsó évtizedeiben a tudomány, mű
vészet és technika terén, a korszakalkotó találmányok
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következtében általános átalakulást, jobban mondva for
radalmat tapasztalunk; ennek hatását a mindennapi 
életben unos-untalan látjuk és érezzük, a nélkül, hogy 
azon különösebben fennakadnánk, a nélkül, hogy kér
deznek, vájjon czélszerűek-e például amaz újítások, me
lyeknek épületeink épitésmódja a vaskonstrukezió kö
vetkeztében alá van vetve, sőt a hetven kilométernyi 
sebességgel vágtató gyorsvonaton való utazás felett sem 
tépelődünk és éppen olyan nyugodtan bízzuk reá ma
gunkat, mint az utczáinkon közlekedő villamos kocsikra. 
Mert nagyon természetesnek találjuk, hogy a rendkívül 
nagy arányokat öltött ipar és kereskedelem tette szüksé
gessé, hogy közlekedési eszközeink, valamint a  posta, 
távirda és telefon is ennek megfelelően tökéletesedjenek 
és az emberi elme találékonyságának meglepően sikerül 
lépést tartani a nap-nap után fellépő új igényekkel 
szemben. Ha figyelmünket az óriási hadseregek felé 
fordítjuk, ott is azt tapasztaljuk, hogy az újabb ágyúk 
és a gyorsabban tüzelő fegyvereknek megfelelően a 

■’fcjfénységet másként szervezik, más nevelést és oktatást 
adnak nekie, továbbá érzik, hogy meg kell változtatni 
még a legféltékenyebben őrzött régi harezmodort is. 
De hát mi okozza ezt a nagy evolueziót úgy politikai, 
mint társadalmi életünkben, továbbá a művészetben, 
iparban és kereskedelemben ?

Nem egyéb, mint a  kornak az a szelleme, mely 
következetesen megunja a régi formákat, utat törve 
magának a tökéletesség és az eszményi fe lé ; ez a 
szellem lerombolja mindazt, a mit még tegnap jónak, 
szépnek és kedvesnek véltünk, irgalmatlanul porba 
hullnak ideáljaink, melyekért nem rég küzdve áldozato
kat is hoztunk, mert ma már nem elégítenek ki, nem 
felelnek meg életczélunknak, nem felelnek meg kényel
münknek, sem ízlésünknek.

A nap-nap után növekedő igények képezik a termé
szetben azt a rugót, mely az átalakulást létrehozza és 
azt folyton mozgásban tartja ; ez a tétel oly természeti 
törvény, mely elől elzárkózni nem lehet és a melynél 
nincs kivétel. így tehát a XIX. század művészete is 
az összes életbevágó tényezőkkel párhuzamosan olyan 
átalakulásnak megy elébe, a mely szakítani kénytelen 
minden régebbi sablonnal, minden régebbi formával. 
A jelszót képezi: Természetszerűt kell alkotni! vagyis 
hogy a természet szépségeit kell ellesnünk, színben, 
alakban és csoportosításban, úgy, hogy alkotásunk ko
runk gondolkozásmódját, szellemét és ízlését párhuzam
ban a művészettel legyen hivatva minden időben tolmá
csolni.

Állításom helyességét bizonyítani látszanak különösen 
a legújabb mű-iparczikkek, melyek jelenleg új alakí
tásban, rendkívüli szép olyan növényi ornamentikával 
vannak díszítve, melyekkel minduntalan találkozhatunk 
a mezőn, réten és virágos kertjeinkben. Hiszen ezelőtt 
is leginkább a növényvilág képezte az ornamentika 
forrásait, de azokat geometriai szabályok szerint stili
zálták és bizonyos határok közé szorítva szimmetrikusan

terjedtek, azonban e mesterséges átalakítás következté
ben a növényi díszítő elemek a természetadta bájt 
elvesztették. A modern díszítményeknél éppen ellenkező
leg járunk el. Itt arra kell törekednünk, hogy a fel
használt motívumok minél kevesebbet veszítsenek eredeti 
természeti frisseségükből, sőt a tapasztalható gazdag 
és változatos színezés által azt nagyban emelnünk kell. 
Továbbá eltűntek a szorító bilincsek, szabadon, fan
tasztikusan, mintegy odalehelve, tárgyainkat átölelve 
alkalmazhatjuk fáink lombozatát és kedvencz virágain
kat. A midőn tehát minden téren, de szorosabban véve 
a műipar terén ilyen nagy, a múlttal homlokegyenest 
ellenkező újítások lépnek életbe, a nyomdászat, mint 
a szellemi élet hű tolmácsa sem zárkózhatik el a kor 
követelményei elől.

A könyvnyomtatás mint sokszorosító művészet a mű
iparhoz tartozik s csodálatos, hogy a nagy közönség 
részéről nálunk a nyomtatvány műbecsére nézve alig 
vagy egyáltalában semminemű igényt nem támasztanak. 
Ennek az az oka, hogy produkezióink megszokott formá
ban mozognak. Elenyészően csekély a nyomtatványok 
ama száma, melyek mint a jobb ízlés úttörőjeként 
a publikumot megnyerhetnék. Tehát a mi hivatásunk 
feladatát az képezi, hogy a közönség műigényeit a ren
delkezésünkre álló téren és eszközökkel olyformán 
növeljük, hogy korunk haladásával összhangzó ízléses 
akczidensz-nyomtatványokat szállítsunk. Elismerem, 
hogy e szabályt könnyebb itt elmondani, mint a praxis
ban megvalósítani. De attól nem szabad visszariadni. 
Tanulmányozni és magunkévá kell tenni ama segéd
eszközöket, melyekkel ideális czélunkat elérhetjük. Első 
sorban azt kell tekintetbe vennünk, hogy a könyv- 
nyomtatás mint felület-diszitő művészet, milyen dekorá- 
czióval rendelkezhetik abból a czélból, hogy mint papír
lapot diszitő művészet helyét megállhassa. Erre nézve 
három főeszközzel rendelkezünk, u.m. betűkkel, illusztrá- 
cziókkal és díszítményekkel. A két első eszköz alkalmazá
sánál nagyobbrészt kötve vagyunkba szerző vagy megren
delő. kívánalma által, de a díszítményeknél már egészen 
mienk a szerep és a mi ízlésünknek kell érvényre jutni. 
Ez az a mesgye, a hol mindennapi küzdelmeinkben 
az ambiczió kezdődik, innen kezdve felemelkedhetünk 
arra a magaslatra, a hol műveinkbe lelket önthetünk, 
nemzeti és individuális bélyegünket rányomhatjuk. E czél 
felé való törekvés lebegett a szemem előtt akkor, midőn 
a lefolyt felolvasó-cziklus eszméjét megpendítettem. 
Szükséges feltételnek véltem azt, hogy a rendelkezé
sünkre álló diszitőanyaggal csak akkor bánhatunk ok
szerűen, ha megismerjük annak stílfáját és létjogát.

Már ezelőtt 4000 esztendővel az egyiptomiaktól indult 
ki a szépművészetnek az a két faja, mely jelenleg is 
dominál, u. m. a sík díszítmény és a domborúmű. Az 
itteni művészi alkotásokhoz a vallás adta az ösztönt, 
annak tanait igyekeztek mint szimbólumot alkalmazni 
az életben és az élet emlékeit megörökiteni a sírban. 
Ezt az irányt mindaddig sikerült fentartaniok, míg más
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népektől elszigetelten éltek. A görögökkel való forgalom 
kezdetével azok szokásait igyekeztek meghonosítani 
s ez az a pont, a mikor az egyiptomi művészet hanyat
lásnak indult, ü k  saját művészetüket magasabb idealiz
mus hiján képtelenek voltak tovább fejleszteni, ennél
fogva mohón vették az idegen terméket, nem gondolva 
azzal, hogy ezáltal önállóságukat is elvesztik.

Annak idején előadásom során bőven kifejtettem, 
hogy a görög művészet milyen felséges módon tudta 
saját ízlése szerint az egyiptomi elemeket átültetni. 
A görögök művészetén a nemzet három tulajdonsága 
tükröződik elénk, mely szerint fel is voltak osztva és 
pedig a harczias komoly spártaiaknál fejlődött a dór-stil, 
mely párhuzamban a nemzeti szellemmel, erőt, egy
szerűséget és férfiasságot jellemez ; az Athénben fejlő
dött jón-stil már a műveltebb, a finomult műizlést nagy 
mértékben árulja el, mig a  gazdag korinthusiak, kik 
kereskedelmük folytán hazájuk határán túl az ó-világ 
más népeivel is érintkeztek, nem elégedtek meg a művé
szetben sem a szűk formákkal s gondolkozásmódjuknak, 
pompakedvelésüknek megfelelően keletkezett a korinthusi 
stíl, mely a görög művészet csúcspontját képezi. Nagy 
Sándor hódításai a görög nemzet figyelmét a művé
szettől más útra terelte, és pedig annyira, hogy nem 
értek reá azzal foglalkozni, mert előbbrevalóbbnak 
látszott a hadi babérok szerzése és ezzel párhuzamban 
a kalandvágy. A görögök a világ minden részében szét
szóródtak ; kultúrájúkat minden nemzet felkarolta, de 
nem volt meg mindenütt az a talaj, melyben az elhintett 
magvak a kívánt gyümölcsöt meghozták volna.

Egészen másként alakultak a viszonyok Itália föld
jén. Itt a latinok életmódjuk, szokásaik és éghajlati 
viszonyaiknál fogva a  görögökkel rokonlelkűelc voltak, 
úgyannyira, hogy 200 évvel Kr. e. korban Itália földjén 
a görög művészet és vallás másodvirágzásával találko
zunk. Jellemző, hogy nem a rómaiak, hanem maguk 
a görögök űzték és fejlesztették művészetüket idegen 
földön más, vagyis római elnevezés alatt. A római nép 
birtok- és vagyonszerző jellemének jobban megfelelt 
a katonáskodás és a hatalomvágy, a melyben elvégre 
is fölemésztette magát. A leigázott népektől elszedett 
vagyon által óriási mérvben meggazdagodtak, pompa- 
kedvelésök nem ismert határt és igy a művészeti igé
nyeik kielégítését a túlhalmozott czifraságokban keres
ték, a  mely végre pazarlásra és Ízléstelenségre vezetett. 
Azonban a gyakorlati épitésmód, melyet, a rómaiak 
az általuk leigázott etruszkoktól örököltek, — értem 
ezalatt a bolthajtásos ívrendszert — oly magaslatra 
emelkedett, mely minta gyanánt szolgál egész a mai 
napig.

A római stil hanyatlása 200—476 Kr. u. ott kezdődik, 
midőn a római birodalom a kelettel egybeolvadt és keleti 
szokásokat és művészetet igyekezett meghonosítani. Leg
fontosabb azonban a kereszténység magatartása az ó-kori 
művészettel szemben. Ők azt a szó szoros értelmében 
vétek gyanánt tekintették, ha valaki közülök ebben az idő

ben az antik művészetnek hódolt. És ekkor keletkeztek 
azok a primitív díszítmények, melyek e kor művészeté
nek mély süllyedéséről beszélnek. Csak azután, midőn a 
római császári székhely a IV-ik században Konstanti- 
nápolyba tétetett át, kezdődik a műiránynak ama fejlő
dése, melynél a művészet a keresztény templomok 
díszítésében látszik összpontosulni. A mintát ehhez a 
római bazilikától vették, de a dekoraczionális motívu
mokat a keleti és nyugoti művészet sajátságos vegyü- 
lékéből kombinálták és ekként származott a bizánczi 
stil. Ebben a korszakban a fősúlyt a belső díszítésekre 
fordították, a midőn a gazdag keleties színezés rendkívüli 
pompát kölcsönzött.

A nagy római birodalom felbomlása után úgy a 
politika, mint a művészet színtere megváltozik és a veze
tést az északra eső államok veszik át. A X-ik század 
végén a művészi irány annyira megváltozik, hogy a végé
vel még csak hasonlatba sem lehet hozni. A keresztény 
vallás terjedése az eddig különvált nemzeteket egymás
hoz fűzte, a mi különösen az éghajlat, életviszonyok 
és szokásokban való megegyezés által nyilvánult, mely 
oda vezetett, hogy egy közös mű-stilt teremthettek, 
így keletkezett a XI. században a román-stíl. A keresz
tény vallás a híveket istenfélelemre, komoly és férfias 
egyszerűségre intette. E kor művészete ezt a tanítást 
alkotásaiban hiven visszatükrözi, a külső hatásban nagy 
erő és komoly magatartás, a  világtól való elzárkózás 
figyelhető m eg ; a belül alkalmazott díszítmények még 
nehézkesen, de annál erőteljesebben mozognak és a 
kiindulópont elárulja azt, hogy a művészet jó  talajon 
indult meg ama fejlődés felé, melyet a szépben elérhet.

A XII. században Európát a keresztes hadjáratok 
újra hullámzásba hozzák, azonban a művészet ebből a 
mozgalomból húzta a legnagyobb hasznot. Az eme 
hadjáratokkal egybekötött nagy vándorlások és kalandos 
események a nemzeteket kizökkentették földhöz tapadt 
nyugalmukból. Ki-ki igyekezett a nagy úton szerzett 
tapasztalatait, a hol csak lehetett, érvényesíteni, de ösz- 
szegében mindenkit ugyanegy ideál vezetett, nevezetesen 
a vallás dicsőítése, mely az embert az éghez közelébb 
emelje. Innen származnak a XIII. század magasba nyúló 
alkotásai és erre nézve legalkalmasabbnak az Isten 
háza kínálkozott. A gót, vagyis csúcsíves stil az, mely 
fenkölten hirdeti e korszak nemes művészetét. A mű- 
történelemben nincs reá példa, hogy bármely stil is 
az architektúra terén közelebb jutott volna az ideális 
szép megoldásához, mint a gót-stil. A díszítmények 
sokoldalúsága és az alkotásokon végigvonuló geometriai 
szabályok és bámulatos szimmetria, mind-mind olyan 
tulajdonságát képezik e stilfajnak, melylyel a görög' 
antikot kivéve egy sem dicsekedhetett. A gót-stil 250 
évig dívott, mig végre politikai és vallási mozgalmak 
befolyása következtében már a XV. század elején telje
sen hanyatlás felé indult.

A nemzetek a nagy befolyásra és hatalomra jutott 
papi uralmat mindinkább terhelőbben érezték vállaikra
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nehezedni, melynek természetes következménye az lön, 
hogy minden téren szabadabb mozgás után áhítoztak. 
A mozgalom Olaszországból indult ki és Európa szel
lemi életét elemi erővel felkorbácsolta. Nagy küzdelem 
keletkezett az egyéni és önálló szabadság tágítása 
érdekében, mely a középkori egyházilag monopolizált 
műveltséget a humánus iránynyal váltotta fel, és ez 
a régi klasszikus népek mintájára az emberi tökéletes
ség ideálját kutatta; továbbá főczélja volt az ó-kor 
művészetét és tudományát terjeszteni. Ezt az átalakulást 
a korszakalkotó találmányok és felfedezések, melyek 
között a könyvnyomtatás képezi a szellem világító 
fáklyáját, rendkívüli módon elősegítették, ezek az ember 
eddigi látókörét és hatalmát előre nem sejtett módon 
kiterjesztették és dogmatikus felfogásaikat pedig alapjuk
ban megváltoztatta.

Rendkívüli lelkesedéssel kutatták e kor legnagyobb 
tudósai a napfényre hozott ó-kori szépirodalom és művé
szet maradványait, melyek tanulmány és mintaforrásul 

^szolgáltak.. Európa minden országából zarándokoltak 
az olasZ földre,‘hogy közvetlenül a forrásnál szívják 
magukba az antik művészetet. A tudomány és művészet 
e nagy hullámcsapása ebben a korban a művészetet két 
részre osztotta, u. m. egyházi és világi művészetre és 
e pillanattól fogva a  renaissance-stil, vagyis az antik 
művészet újraszületése jutott uralomra. Az egyházi 
műépítészet terén a gót-korszakban mintegy kimerült 
a díszítő művészet. A renaissance-korszak lerázta ma
gáról a papizmust és paloták, kastélyok, középületek 
díszítésére ad utat és módot, mihez az antik művészet 
bő forrással járult.

E korszak Ízlésének megteremtésében több művész
apostol vett részt, u. m. Olaszországban : Brunellesco, 
Lionardo da Vinci, Rafael, Michel Angelo, Tiziano 
Vecelli és Correggio; Francziaországban: Poussin Miklós 
és Lorrain Claude; Németországban: Dürer Albert és 
Holbein János; Angolországban: Hogarth Vilmos ; Spa
nyolhonban: Murillo ; Belgium és Hollandiában: Van 
Eyck, Rubens és Rembrandt. E művészek mindegyike 
majdnem ugyanegy korban élt és mondhatni közös for
rásból, vagyis az antikból merítették tudásukat; azonban 
mindegyik saját nemzetiségét, egyéniségét és felfogását 
juttatta művészetében kifejezésre; éppen ezek a tulaj
donságok emelték őket halhatatlan és csodálatraméltó 
művészekké és a művelt világ a mai művészet állását 
és fejlődésének alapját elvitázhatlanul e lángelméknek 
köszönheti. A XVII. század elején Olaszországban 
Michel Angelo vezetése alatt a renaissance-ból egy újabb 
iránynak vetették meg az alapját, melyben a nagy 
lángeszű Tnűvész korlátlanul csaponghatott, a diszitmé- 
nyeknek szabadabb mozgást és lendületet adott és ez 
képezte a barok-stilbe való átmenetet. A XVII. század 
vége felé a politika és művészet súlypontja Franczia- 
országba tétetett át, hol a szépművészetek a könnyelmű 
és pompakedvelő királyi udvarnál bőkezű pártolásra 
akadtak. A fejedelmi kastélyok építésénél és díszítésén «;

a művészeknek szabad kezet engedtek, a kik alkotásaik
ban pazarnál pazarabbul szikráztatták elméjök tehetsé
gét, mert az akkori franczia udvarnak a tetszését csak 
az nyerte meg, a ki minél újabbal, minél bizarabbal 
ajándékozta meg a franczia divat terjesztőit és imádóit. 
Nem csoda tehát, hogy a XVIII. században a szép- 
művészetek már valóságos orgiákban tombolnak, mert 
éppen úgy, mint az élvezetekben elposhadt és kimerült 
franczia udvar, hogy újabb ingerhez jusson, semmiben 
sem volt válogatós, a művészetnek is ezzel a felfogással 
kellett párhuzamban haladnia, tehát innen származik 
a rendkívül kacskaringós rokoko-stil. Ennél nem létezik 
szimmetria, nem alkalmazhatunk szabályt, mert a fődolog 
az volt, hogy a diszitmények a lehető legkülönczebb 
variácziókban alkalmaztassanak. Ezt a czélt az akkori 
művészek a kelleténél is jobban elérték. A határtalan 
pazarlás és könnyelmű élet természetes következménye 
lön a nagy hanyatlás és kijózanodás, mely a franczia 
forradalommal bekövetkezett. És a mily hirtelen meg
változott a politikai élet, épp oly gyorsan sietett a művé
szet más köntösbe bújni. I. Napoleon a művészetben 
az antik egyszerű és méltóságos irányt kedvelte és ez
által keletkezett a XIX. században az úgynevezett empire 
vagyis császár-stil. Ez a stilfaj azonban nem tudott 
nagyobb jelentőségre vergődni, mert a folytonos had
járatokban elszegényedett és kimerült nemzetek nem 
értek rá a művészettel is gondolni, annál nagyobb volt 
tehát a császárság bukása után a művészet sülyedése 
is. A mit ettől az időtől fogva a XIX. század második 
feléig művészetben produkáltak, az mind fájdalommal 
emlékeztetett a  renaissance amaz elmúlt idejére, midőn 
a nemzetek művészetükkel egybeforrtak. A XIX. század 
második felében nincs határozott stílus, építettek és 
díszítettek különböző irányban, de legtöbbször a renais- 
sance-barokkal találkozunk, és ennek abban lelem ma
gyarázatát, hogy a renaissance-nak a bárokhoz való 
átmeneti korszaka könnyen összeegyeztető a XIX. század 
60, 70 és 80-as évek ízlésével. A modern vagy sze- 
czessziónak nevezett irány még nem nevezhető határo
zottan kifejlődött stílusnak, mert még alig néhány éve, 
hogy hirtelen keletkezett, máris sok fattyúhajtásával 
találkozunk. Ez pedig nagyon elszomorító jelenség; ha 
összehasonlítjuk más műirányok fejlődését, úgy konsta
tálhatjuk, hogy pár évtizedre volt annak szüksége, míg 
a maga egészében elterjedt és csak később hanyatlott 
alá. Mi nyomdászok a szeczessziós irányt leginkább 
a betűöntödék révén ismerjük, és nem mondok újat, 
ha azt állítom, hogy műszedőink nyoleztizedrésze az 
öntödék próbalapjai alatt nyög. Az a kérdés tehát, 
hogyan illeszkedjünk az új irányba a nélkül, hogy 
túlzásba esnénk. Erre nézve három tényezővel kell 
tisztában lennünk, u. m. munkánk czéljával, a stíllel 
és a rendelkezésünkre álló; anyaggal. Állításomat egy 
igen egyszerű példával világítom meg. Tegyük fel, hogy 
egy asztalos asztalt akar készíteni, első dolga meg
állapítani, vájjon ebédlő, szalon, vagy toalett részére
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készitse-e; ekkor határozza meg a mértéket és csak 
ezután dönt a felett, hogy minő díszítményekkel ékesítse 
és végre az anyagot úgy választja meg, hogy a meg
állapított tervet akadálytalanul végrehajtsa.

Gyakorlatunkban munkánk czélját nem nehéz meg
állapítani, mert a szöveg rendesen elmondja azt, hogy 
mire törekszik, mit akar, tehát szem előtt kell tartanunk, 
hogy első sorban szedni kell és nem díszíteni; nagyon 
világos, hogy a megrendelő nem díszítményt, hanem 
világosan, olvasható nyomtatványt rendel. A műszedőnek 
tehát az a feladat marad fönn, hogy a szedés tartal
mát tetszetős alakban, diszkrét díszítményekkel juttassa 
kifejezésre és egy hajszálnyi vonal se létezzen, mely 
a munka czéljára zavarólag hatna. Meglehet, hogy 
e szabály kissé merev, de higyjék el, nagy szükségünk 
van reá, hogy a napirenden levő kinövések elé némi 
gátat emeljünk, mert ha egyideig ezt betartjuk, kilátás 
van reá, hogy egészséges és erős talajt biztosíthatunk 
nyomdászatunk jövő fejlődése részére. Az eddig elmon
dottakkal párhuzamban, nem mulaszthatom el rámutatni 
ama téves és elhibázott felfogásra, mely szerint a dísze
sebb nyomtatványokat csak akkor tartjuk művészies 
kivitelűnek, ha litográfiához hasonlít. Ezen a felfogáson 
nem csodálkozom, mert korunkban nagyon is tért 
hódított már az a törekvés, hogy minden anyagra 
idegen anyag külsejének a látszatát szeretnék rányomni. 
Például a műiparban czinkek galvanizmus segélyével 
vörösréz látszatát adják, stukkban a kőfaragás minden 
változatait rakják épületekre, holott igazi kőanyag sok
kal egészségesebb hatást kelt; géppel készített munkák
nak pedig előszeretettel adják a kézzel való készítés 
látszatát; mert a gyáros arra spekulál, hogy majd úgy 
fizetik az ő tömegszámra készített munkáját, mint a kéz
zel egyenként és művészi fáradtsággal előállítottat; 
a laikus könnyen lépre megy, de a szakértő a czinket 
czinknek, a stukkót nem kőnek, hanem gipsznek, és 
a gépmunkában gép által rosszul utánzott kézi munkát 
lát. Szembetűnő az anyagcsalódás a könyviparnál. Itt 
már megszokott dolog, hogy a könyvtáblán vászon 
helyett papírból készült utánzattal és bőr helyett vászon
ból készült bőrimitáczióval találkozunk. Pedig nagyon 
logikus és a természetes követelményeknek is legmeg
felelőbb, ha az anyagnak nem adunk más külsőt, mint 
a milyent az magában rejt. Tehát mindenkor rossz és 
elítélendő az is, a midőn a szedett nyomtatványra a  lito
gráfia külsejét erőszakolják. A kövön nagyon könnyű 
és a körülményekhez képest hálás munka a girbe-görbe 
kacskaringós vonalakkal és lombozatokkal való dolgozás, 
holott szedésnél ez abszurdum-számba megy, mert itt 
a kész anyagot kell felhasználni, nem pedig fáradságos 
és időtrabló léniahajlitásokkal olyan művet létrehozni, 
hogy az rossz litográfiához hasonlítson. Maradjunk 
meg szedőnek, mert a szedésnek is megvannak ama 
tulajdonságai, melyek litográfia útján nem érhetők el, 
tehát azt kell érvényre juttatni. Hasonlóan túlzásba 
esnek azok a szaktársak is, kik az alapszín-lemezekből

erőnek-erejéyel klisét gyártanak. Nem szándékom az 
egyes napvilágot látott ilynemű produktumokat meg
nevezni, hisz ismerni fogják azokat, mert ez is szeczesz- 
szió-termék. De óva intem önöket, hogy ne gyártsanak 
klisét, hagyják azt meg a fametszőnek és czinkografus- 
nak, mert ők a művészi kivitelű klisét sokkal olcsóbban 
csinálják meg, mint mi a tökéletlen rosszat. Vegyék 
komolyan figyelembe munkálkodásunk ez ábezéjét és 
akkor sikerülni fog iparunk részére oly művészi alapot 
teremteni, melyen nyugodtan nézhetünk a jövő elé.'11/

K á l d o r  L a j o s .

KÉRDÉS.
3- Ha egy műben a sp itz-kolum nára jegyzet esik, azt akkor is az 

oldal a ljára, vagyis a spitz alá kell tenni, vagy pedig a jegyzetet 
m indjárt a  szöveg után veszszük és azután jön a  spitz ? D. István.

FELELET.
3 . Spitz-kolum náknál a jegyzetet m indjárt a szöveg után kell tenni 

és csak  azután jön a mindent lezáró spitz. Ezt követeli a logika, meg 
e mellett szól az esztétika is.

V EGY ESEK .
M ain z b ó l a következő hivatalos értesítést vettük: A Mainz- 

ban Ernő Lajos hesszeni nagyherczeg védnöksége alatt 1900. 
junius hú 23 — 26. napjain, Gutenberg Jánosnak ötszázados 
születésnapja megülésére rendezendő ünnepségek programmja 
következő napirenddel bir : Szombaton, junius 23-án déli 
12 órakor : A tipográfiái kiállítás m egnyitása a  volt választó- 
fejedelemségi kastélyban. Este 7 órakor : A mainzi daloskor 
és hölgyek énekegyesülete nagy hangversenye dr. Volbach 
karnagy vezetése és a  városi zenekar közreműködése mellett 
az egyesület dalosházában. Handel Judas Makkabeus czímű 
oratórium ának előadása. — Vasárnap, junius 24-én délelőtt 
10 órakor : Akadémiai ünnep a városi csarnokban : a W eber- 
féle jubileumi nyitánynak előadása. Üdvözlő-beszéd. Volbach 
karnagy kantatójának előadása. Ünnepi beszéd, elmondja 
dr. Köstcr A. Lipcséből. Kardal Haydn Alkotás ez. művéből. Dél
ben 12 órakor : Hódoló m enet a  G utenberg-szobor előtt. Dél
után  3 órakor: Üíinepi lakoma a Hof zum Jungen kaszinó
ban. 4 órakor a nyom dászsegédek összejövetele a Neue 
Anlage nevű mulatóhelyen. Este 8 ó ra k o r : Tánczestély a 
városi csarnokban.— Hétfőn, jun ius 25-én délelőtt 10 órakor: 
Nagy történeti körmenet. Este J i  ó ra k o r : Jelmezes estély a 
városi csarnokban és kerti helyiségében. — Kedden, 2fi-án 
délelőtt 10 órakor : Tanácskozás a  fejedelmi kastélyban, az 
alapítandó Gutenberg-múzeum tárgyában. Délután 2 órakor : 
Kéjkirándulás a Rajnán. Bingen és Eltvillc városok meg
látogatása. Visszamenőt a két Rajna-part fényes kivilágítása 
mellett. — A Mainz város által rendezendő ünnep méltó 
lesz a nagymesterhez és művéhez. Gutenberg emlékének 
és m agasztos művészetének hódolatára ezennel felszólítom 
az egész világ művelt közönségét. Az iránti kérelmemmel, 
hogy ünnepélyünket résztvevősükkel jelentőségében emeljék,, 
fordulok tehát Gutenberg tanítványaihoz és egyesületeikhez, 
a könyvipar valamennyi hozzátartozóihoz, a sajtó képviselői
hez, az irodalom, tudom ányok, a  m űvészetek és az általános 
műveltség barátaihoz, szóval m indazokhoz, kik Gutenberg 
találm ányának részesei. Az Ő dicsőségének szenteljük ünne
pünket. — Mainz, 1900. április havában. A rendező-bizottság 
nevében : Dr. Gassner, főpolgármester.
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A M a g y a r  N y o m d á s z o k  É v k ö n y v e  hirdetés-jutalm át, 
a 30  koronás d ija t nem adja ki a választm ány, mivel a 
beérkezett szavazatok annyira elágazók voltak, hogy azok
ból nem lehetett egy hirdetésre se elfogadható többséget 
megállapítani. Ebből kifolyólag azonban a választm ány 
pályázatot hirdet majd egy a Kör részére szükséges díszes 
tagsági jegyre  és a  fenmaradt 30 koronához még 40 koronát 
ad, vagyis összesen 70 koronát tűz ki a tagsági jegy  ju ta l
m azására. Az erre nézve szerkesztett pályázatot annak ide
jén  lapunk egész terjedelmében közölni fogja.

B éc s i  e z é g ,  m i n t  a f ő v ár o s i  s z á l l o d á k  n y o m t a t v á n y -  
s z á l l i t ó j a .  Múlt számunkban említettük, hogy a külföldi 
ezégek is kárára vannak a m agyar nyom daiparnak s erre 
nézve már is vannak bizonyítékaink, a melyekbe, sajnos, 
bele kell nyugodnunk, mert változtatni rajta nem áll m ódunk
ban. Az érdekes az a dologban és egyúttal a megvetendő 
is, hogy a fővárosi nagy szállodák nyújtanak segítő kezet 
a külföldi ezégek betolakodásának. A bécsi E m il Storch-czég  
ugyanis, m int biztos forrásból tudjuk, a legnagyobb fővárosi 
szállodákat elárasztja ingyen  levélpapirossal, borítékkal és 
ánzikcz-kártyákkal és Írásban kötelezte magát, hogy például 
egy Erzsébet-köruti nagy szállónak évenkint százezer levél
papirost, százezer borítékot és ugyanannyi ánzilicz-kártyát 

■jizállit ingyen. És ezért nem kiván mást, m int hogy a 
nyom tatványokon Vaj ta  legyen a neve, vagyis egy reklám
sor. Hogy a fővárosi szállók két kézzel kaptak a Storch 
ajánlata után, azt tán-fö lösleges fölemlíteni, mert hát ez a 
szállóknál, a hol minden vendég valóságos levélpapír- és 
boriték-pusztitó, körülbelül 2500 korona m egtakarítást jelent 
évenkint. Aztán ki veheti rossz néven a szállósoktól, hogy 
ingyen fogadnak el ilyen kurrens nyom tatványt ilyen nagy 
mennyiségben? Nem tartanok-e valamennyit sült bolondnak, 
ha el nem fogadná ? Bizony elfogadja mindenik, még ha 
úgy dörög is a  m agyar ip a r pártolásáról a napi sajtó. De 
a szállókra szoruló vidéki m agyar  publikumnak is jó lesz 
megtudnia, hogyan pártolják a  m agyar szállodások (vájjon 
van-e kivétel ?) a — német ipart. ( T ip .)

Az A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársaság 
m árczius 31-én tartotta, id. Qséry Lajos  elnöklésével, a 
harminczkettedik évi rendes közgyűlését. A m últ évnek tiszta 
üzleti nyeresége 93.811 frt 92 kr. Levonva ebből a  ju ta 
lékot : 15.009 frt 90 krajezárt, m arad a részvényesek közt 
való kiosztásra 78.802 frt 02 kr. Ehhez hozzáadva a múlt évi 
1882 frt 28 kr. nyereségáthozatot, rendelkezésre áll 80.684 frt 
30 kr. Ebből a, 4000 részvény mindenikére 20 frt, vagyis 
40 korona (20 százalék) j u t ; a  fönm aradó 982 frt 30 krt pedig 
a  jövő év szám lájára  viszik át. — A közgyűlés az igaz
gatóságnak és a  felügyelő-bizottságnak a fölmentést meg
adta. Végül Török Emil dr. részvényes indítványára a köz
gyűlés a vezérigazgatónak, valam int az igazgatóságnak és 
a felügyelő-bizottságnak s a hivatalnoki karnak jegyző- ' 
könyvileg m ondott köszönetét eredm ényes és gondos műkö
déséért.

M a g y a  r o r s z á g  l e g o l c s ó b b  n y o m d á s z a . Milyen nagyon 
messze is vagyunk mi még, mikor azt se tudjuk, hogy ki 
tulajdonképen M agyarország legolcsóbb nyom dásza. Ne essék 
zokon tudatlanságunk, de bizony magunk se tudtuk eddig; 
most már tudjuk és a véletlen vezetett rá, hogy e tudattal 
gazdagabbak vagyunk. Ne törjék ra jta  a fejüket e sorok 
t. o lvasó i,» úgy se találják e l;  pedig nevezetes férfiú az 
illető, mert az alkotm ány-utezai K isfaludy-társaságnak is 
tagja volt. Es hogy neves ember is, bebizonyította azzal, 
hogy mostani nyom dáját (mert azelőtt, inig a Dessevvffy- 
utezában volt, »Concordia”< volt a neve) néhai való jó  vas- 
miniszterünknek, Barossnak a nevével díszítette föl. Mert 
ha az ő neve nem jó  és nem hangzik jól, jó  és jó l hang
zik a Baross-név, a mely az »oflíezinája« fölött díszeleg. 
Úgy tudtuk meg ezt a nevezetességet, hogy éppen jelen

voltunk ;egy nagy ezégnél, a mikor beállított egy vasalt 
kürtőkalap tu lajdonosa és a  Szerecsen-, Rombaeh- és Dob- 
Avenu-k ékes m agyar nyelvén imigyen m utatkozott be a 
ezég főnökének : — Nagy szerencséin von mogomot bem utat
kozni, én Schl. Jakab vagyok, nemcsak a fűvárasnak, de
— so w ahr ich leb' — M agyarországnak legeslegalcsóbb 
nyom dásza. Tessék próbát tenni nálam, mert én nem nyamak 
se nem nem háram  forintért, se nem nem két forint ötven 
krajezárért, se nem nem két forintért, hanem csupán csak 
egy forint harm incz krajezárért ezer darab soperfein bori- 
tékt, ezen minta szerint, gu t gummirt. Ez előnyös bem utat
kozás után a ezég főnöke határozottan kijelentette, hogy 
nem veheti igénybe Sehl. ú r szo lgála ta it; de nem olyan 
gyatra legény ő kelme, hogy csak ilyen kurta szóval haza 
lehessen küldeni. A bőrtáskájából előkotorászott egy kis 
papirszeletet és m ondókáját imigyen folytatá : — Ne tessen 
azt hinni, hogy szavaim  sv ind lere i; nálam elő lesznek állítva 
a  világ legolcsóbb vizitkártyái. Belieben. Két krajezárért 
kaphatja oraságod a legelfenbeinabb névjegyt, négyes, ötös 
nagyság, mindegy. Es nem nedven krajezár, csak (stentori 
hangon) két krajezár. Tessék ezen jegy t megvenni két kraj
ezárért és én effektoálok száz darab elegánt névjegyt két 
krajezárért. Belieben! És a ezég főnöke »ezenjegyt« meg
vette. Itt van teljes eredetijében, tessék benne gyönyörködni; 
én tiz fillért dobtam érte a mentők perselyébe, hogy önök 
is gyönyörködjenek benne.

Szám  Szelvény szám 6

Baross könyvnyomda  

BUDAPEST,
VI., Uj-utcza 21. sz.

100 darab névjegy 2 kr.

Most tehát tudják önök, hogy ki M agyarország legolcsóbb 
nyom dásza? (Mikor e sorokat írjuk, halljuk éppen, hogy a 
Baross-nyom da ú j tulajdonos kezére ment át.) (T ip .)

A K u r z w e i l - f é l e  f e s t é k g y á r b a n  a m ultkorában tűz ütött 
ki egy alkalmazott vigyázatlansága miatt a  vegykisérleti 
kam arában, mely azonban csak ezt a  külön kis pavillonban 
elhelyezett részt emésztette föl. Az üzemben különben — le
számítva az aránylag  nem is olyan nagy kárt — semmi 
fennakadás nem történt.

A z  E ls ő M a g y a r  B e t ű ö n t ö d e  R é s z v é n y t á r s a s á g  tiz 
esztendeje áll már fenn. Ez alkalommal az igazgatóság szép 
ovácziót rendezett a  társaság  fő-alapitója és kezdettől fogva 
elnökének : lovag Fáik Zsigmondnak. Megfcsttették egy hír
neves művész által m egszólalásig hű arczképét s ezt egy 
rendkívüli ülésen a társaság  üléstermében leplezték le, miután 
előzőleg Ltnczer a lclnök.igen szép beszédben méltatta ama 
hervadhatlan érdemeket, melyeket az ünnepelt a  társaság 
m egalapítása és felvirágoztatása körül m agának szerzett. 
A minden tekintetben szép és megható ünnepélyesség annál 
sikerültebb volt, mert az ünnepeknek utolsó pillanatig a 
legkisebb tudom ása sem volt a  tervezett ováczióról, melyért 
különben szívből fakadt szép szavakkal m ondott köszönetét 
az igazgatóságnak.

M o r e l l i  G u s z t á v ,  az iparm űvészeti iskola fametsző
tanára, a sokszorosító művészei és eljárásairól igen érdekes 
két előadást tarto tt a  múlt hónapban az Iparművészeti 
Múzeumban. .Első előadása alkalmával a lam etszést és 
a czinkografiát ism ertette meg hallgatóival, előbb term é
szetesen elm ondta a fametszésnek, mint legrégibb sokszo
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l'ositó eljárásnak a  történetét is. Második előadása alkalmá
val a rézm etszésről, litográfiáról és fénynyom ásról szólott. 
A fam etszést Morelli egyik tanítványa ott a helyszínen be 
is m utatta, sőt egy régi sajtón lenyom atokat is készített 
azokról. A második előadás alkalmával pedig a réznyom ást 
m utatta be, a többi sokszorosító eljárásró l pedig m ár nyo
m ás alá készített produktum okat m utatott be a hallgató
ságnak. Lapunk olvasói m ár ismerik Morelli tanárt abból 
a három  jeles czikkből, a melyekben előbbi szám ainkban 
a  fam etszést ismertette. A tömören irt és minden sallangtól 
mentes czikkek érthető példákkal m agyarázták a fam etszés 
minden aprólékosságát. Ebben a könnyed m odorban tarto tta  
meg a tanár ú r fentemlitett előadásait is, a melyeknek érté
két nagyban emelte az, hogy a je les szakem ber mindig 
példákkal is dem onstrálta élő szóval előadott m agyarázatait. 
Csak az volt kár, hogy az előadások m indig olyan időre 
(péntek délután 5 órára) estek, a  m ikor közülünk bizony 
vajmi kevesen vehettek abban részt. De h á t vigasztal ezért 
az a tudat, hogy az előadásokat inkább a laikus közönség 
tájékoztatása végett rendezik az Iparművészeti Múzeumban, 
a mely közönségnek bizony nehezebb a nyelvén beszélni. 
De el kell ism ernünk, hogy Morelli tan á r eltalálta azt a né
pies, könnyed m odort, a mely az ilyen előadáshoz első és 
feltétlen kellék. A hallgatóság ezért minden egyes alkalom 
mal lelkes, éljenekkel honorálta nagyérdekű felolvasását, 
a melyről mindenki érdekes tapasztalatokkal gazdagodva 
távozott.

A F r a n k l i n - T á r s u l a t  nyom da-szem élyzete e hó 22-én 
ünnepelte még a Vigadó éttermében Pető L ipót szaktársunk 
ötvenéves nyom dász-jubileum át. Veterán szaktársunk érde
meiről lapunk, jövő szám ában emlékezünk meg.

Az A t h e n a e u m - D a l e g y l e t  április 22-én m atinét és dal- 
estélyt rendezett Böhm Bélának, a  dalkör elnökének név
napja alkalmából. Úgy a matinénak, m int a dalestélynek 
igen érdekesen összeállított program m ja volt.

T ö r v é n y j a v a s l a t  a naptárak, hirdetmények, hírlapi be
iktatások, külföldi hírlapok és időszaki lapok bélyegkötele
zettségének m egszüntetéséről czím alatt április 1-én terjesz
tette Lukács László pénzügyminiszter a képviselőház elé azt 
a törvényjavaslatot, mely a sokszorositó-ipar termelése s az 
ipar és kereskedelem forgalm ának megszorító eszközét fogja 
megszüntetni. A képviselőház zajos tetszéssel fogadta a  tö r
vényjavaslatot, mely igy szól : 1. §. A naptárak bélyeg
kötelezettsége 1900. évi deczembcr hónap 31-én, a  hirdet
mények, hírlapi beiktatások, külföldi hírlapok és külföldi 
időszaki lapok bélyegkötelezettsége ellenben 1900. évi junius 
hónap 30-án megszűnik ; az ezen időpontokig bezárólag ese
dékessé váló ilynemű bélyegilleték azonban szabályszerűen 
lerovandó s el nem engedhető. — 2. §. Az 1900. évre 
szóló, el nem kelt bélyegzett naptárak után lerótt bélyeg
illeték, a  mennyiben a nap tárakat a.kiadó az illetékes pénz
ügyi hivatalhoz 1900. évi deczember hó 1-éig beszolgáltatja 
s a  mennyiben azokon a használatnak semmi nyom a nem 
látható, készpénzben visszatérítendő. Más jogezímen az 1900. 
évre szóló naptárak után' lerótt bélyegilleték sem részben, 
sem egészben vissza nem téríthető. — Az 1901. évre szóló 
naptárak m ár az 1900. év folyama alatt bélyegtelenül kiad
hatók és árúba bocsáthatók. — 3. §. Jelen törvény végre
hajtásával a  pénzügym iniszter bizatik meg.

A P a l l a s  N a g y  L e x i k o n á n a k  megjelent a két pótkötete, 
vagyis a XVII. és XVIH. kötet. A két vaskos könyvben a 
legújabb idők története van meg egészen az 1900. február 
hó 28-ik.i dátumig s ez az anyag tömörré egésziti ki a nagy
sikerű irodalmi és tipográfiái művet. E pótkötetek méltóan 
sorakoznak, a  hasonló ezélú német kiadások mellé. A két 
kötet ára díszes félbőrkötésbcn 24 korona.

M a g y a r  M i n e r v a  czím alatt jelent meg az Athenaeum 
r. t. kiadásában egy igen hasznosnak Ígérkező irodalmi vál

lalatnak első évfolyama, melyet m int a m agyarországi mú
zeumok és könyvtárak czímkönyvét, ezek országos főfel
ügyelősége megbízásából dr. Schönherr Gyula és dr. Esztegár  
László  szerkesztik. A 24 oktáv-ívre terjedő könyvet gróf 
Széchenyi Fereneznek, a Magyar Nemzeti Múzeum lelkes 
megalapítójának életrajza vezeti be. Felsorolja a munka 
továbbá a hazai könyvtárakat; összesen 61 múzeum és 696 
könyvtár van leírva. Tartalma hű tükre kulturális életünk 
mai napig történt fejlődésének. A könyvet gróf Széchenyi 
Ferencz szép kivitelű arczképe díszíti. Ara 8 korona.

A g y ő r i  n y o m d á s z o k  február hó 25-én kisérték örök 
nyugalom ra Pannonhalm án 76 éves életkort elért szaktár
sukat, a köztiszteletben állott Gaulacher N ándor  bácsit, a 
hajdani Sauervein-nyomda művezetőjét. Az elhunyt a  80-as 
években létrejött győri nyom dász-társaskör egyik alapítója 
és hosszú ideig annak elnöke volt.

S o m o s  Á rp á d  szaktársunkat, a  debreczeni Csokonai- 
nyom da volt igazgatóját — mint egy bécsi szaklapból értesü
lünk — a prágai E . Beaufort-íélo  tekintélyes nyom da igaz
gatójául nevezték ki.

K é p e s  l e v e l e z ő l a p o k  k i á l l í tása.  Az iparművészeti m ú
zeumban m ájus 20-án képes levelezőlap-kiállítás nyílik meg, 
mely irán t nagy az érdeklődés. A titkári hivatalnál számos 
művész és iparos jelentette be, hogy résztvesz a kiállításon. 
A jelentkezők között vannak egyiptomiak és brazíliaiak is. 
A kiállítás végrehajtó-bizottságában a vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium ot Radisics Jenő, az iparművészeti múzeum 
igazgatója, a  kereskedelmügyi minisztérium ot dr. Hennyey 
Vilmos, posta- és táviró-igazgató képviseli. A bizottság 
e lnökei: Gelléri Mór kir. tanácsos, Kunossy Frigyes nyom da
tulajdonos és Kovács Frigyes ép ítész; tag ja i: gróf Nyáry 
István, Divald Károly fényképész és Mihalik József múzeumi 
őr. A kiállítás vezetője Franki Ferry Emil. Kérdezősködők- 
nek bővebb felvilágosítást készséggel nyújt a  titkári hivatal 
(V., Nádor-utcza 13. sz.).

A d é l a f r i k a i  h á b o r ú  következtében Angliába nemcsak 
lovakat szállítanak M agyarországból, hanem nyom tató
papirost is nagy mennyiségben a szűkiben levő hirlappapi- 
rosok pótlására. Eme kivitel, valam int hogy a koronaérték 
behozatala miatt a hivatalokban sok új nyom tatvány vált szük
ségessé, a hazai papírgyártás jelentékeny föllendülését idézte 
elő. Tetemes papirszállitások történtek a külföld egyéb irá
nyaiba, még Japánba is.

A d i k t á l ó  f o n o g r á f .  A Sándor-utczai képviselőházban 
érdekes kísérletet tettek nemrég a  fonográffal. Miután ugyanis 
a fonográf az emberi hangokat felfogja és szabályozható idő 
alatt tetszés szerint elismétli azokat, arra a gondolatra jöttek, 
hogy nem lenne-e az alkalmas a gyorsíróknak jegyzeteik 
lediktálásához. A gyorsíró sztenogram m ját fonográfba m ondta 
be, vagyis annak olvasta fel, azután a gépíró hölgyeknek 
tetszésök szerinti időben diktsjjfa be a beszédet. A kísérlet 
bevált ugyan, de a fonográfnak csak rendkívüli esetekben 
van jelentősége, ha t. i. a gyorsírók közül többen betegek 
s nem volna idejök a beszéd lediktálására, a midőn a fono
gráf végezné helyettük e dolgot.

S c h w a r t z  S á n d o r ,  Bécsbcn élő hazánkfia és Szakkörünk 
tiszteletbeli tagja, márczius hó 13-án a bécsi államnyomdai 
faktorok és hivatalnokok klubjában érdekes felolvasást ta r
tott a bécsi nyom dásztanonezok szakiskolájának immár 
huszonötéves múltjáról. Schwartz szaktársunk látta  e szép 
intézményt elejétől fogva fejlődni kis kezdetéből mai nagy-, 
szerű mivoltáig és m int a szakiskola jelenlegi aligazgatója, 
elsősorban kompetens egy ily ismertetésre. Még vonzóbbá 
tette ez ismertető felolvasást az iskola tanulóinak egyúttal 
kiállításra került szedésből és nyom ásból kiállított munkái, 
valam int az általuk készített rajzok és Írásbeli dolgozatok 
gyűjteménye és az iskolához szükséges taneszközök be
m utatása. A szakiskolára vonatkozólag Schwartz által össze
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állított adatokból kiemeljük, hogy az iskolaoktatás két 
osztálylyal és 95 tanulóval vette kezdetét, ma pedig tiz osz
tályban 450 hallgatója van az intézetnek. Az első esztendőben 
12 ezég küldte tanonczait az iskolába, ma pedig 144. A lefolyt 
negyedszázadban összesen 8501 fiú látogatta 'az  iskolát; 
vizsga letételével távozott abból ez idő alatt 1970, mig ju ta 
lomban 226 tanuló részesült. Az iskolaév záróvizsgái alkal
mával a tanulók által készített szakm unkákból kiállítást is 
rendeznek. E lőadása végén Sehwartz szaktársunk még abbeli 
óhajának ad kifejezést, vajha sikerülni a theoretikus szak 
oktatást egy műhely felállítása által a gyakorlatban is meg- 
felelőleg érvényesíteni. Egy ilyen szakműhely berendezését 
a közoktatási m inisztérium lenne hivatva elsősorban meg
valósítani.

A b é c s i  G u t e n b e r g - s z o b r o t ,  eltérőleg az eredeti tervtől, 
nem kőből készítik, hanem bronzba fogják önteni. A szük
séges költségek, melyek 70.000 koronára rúgnak, m ár csak
nem egészében a  bizottság rendelkezésére állanak, úgy, hogy 
a szobor leleplezése folyó évi szeptember hóban akadály 
nélkül m egtörténhetik.

B e r l i n b e n  nagyban hozzáfognak a különböző rendszerű 
szedőgépek gyártáséhoz. A m ár fennálló, Linotype  és Typo- 
graph-gépeket előállító telepek mellett új vállalatok kelet
keznek a Monoline-Rendszerű szedőgép és a szintén Ameriká
ból im portált Mac M illan-Kle  gép gyártásához. Utóbbi gép 
az előbbi három tól abban különbözik, hogy nem önt egész 
sorokat, hanem  sorokba rakja az egyes betűket.

A K r a u s e  féle lipcsei nagy gépgyár kereskedelmi igaz
gatója és ezégjegyzője : H older fíruno  — mint lipcsei 
levelezőnk írja — február 17-én ünnepelte az intézet kebelé
ben való m űködésének harminezéves jubileumát. Az ünne
peltet ez alkalomból úgy az üzlet élén állók, mint a kereske
delmi és m unkás-szem élyzet nagy ovácziókban részesítették.

A b a d e n i  n a g y h e r c z e g s é g  idei állami költségvetésébe 
50.000 m árkát vettek föl oly czélra, hogy ebből az összegből 
a  párisi világkiállítást látogató iparosoknak és m unkásoknak 
200— 200 m árkányi segélyt adhassanak.

N é m e t o r s z á g i  n y o m d á s z - s t a t i s z t i k a .  A múlt év végé
vel a  német birodalom ban összesen 6022 könyv- és kőnyom da 
létezett, melyek 80.942 személyt foglalkoztattak. E számból 
288 nyom da nagyüzemnek vagy gyárnak van fölvéve, m int
hogy 50 embernél több talált azokban m unkát.

A n g l i a  h í r l a p i r o d a l m a .  Ez idő szerint Angliában 4562 
hírlap jelenik m eg; ezek közül 894 Londonban és külváro
saiban lát napvilágot, 2322 pedig a vidéken. Ezeken kivül 
még 1346 havi folyóirat is létezik, melyek m indannyiát 
Londonban nyom ják.

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .  Körünk folyó évi m árczius hó 
25-én tartott családi estélyén közreműködőknek, névszerint : 
Bozsik Istvánná  úrnő, Gang Anna  és Hitessy Olga k. a.-nak, 
valamint Novak Károly, fícnes fiv é r  urak és az Ébredés Dal
körnek ezúton mondunk őszinte köszönetét. A választmány.

M i n d e n  n y o m d a t u l a j d o n o s  é r d e k e  megkívánja, hogy | 
a  szaklapunkban említett Rákóczy tanár-féle betütisztitó sói 
állandóan használja, mert minden utánzatok daczára ez, a 
mint magunk is meggyőződtünk, a  legjobb és legolcsóbb 
formatisztitó szernek bizonyult.

HIVATALOS RÉSZ.
A t i z e d i k  évi  r e n d e s  k ö z g y ű l é s  j e g y z ő k ö n y v e .

— 1900. m árczius 25. —
Elnök : Tanay József.
Elnök üdvözli a megjelent tagokat, megnyitja a közgyűlést 

és jegyzőkönyvhite'.esitőkül Janovics Ferencz és Grócz Ernő 
tagtársakat kéri fel.

A titkári jelentést, mely a Grafikai Szemlében megjelent, 
felolvasottnak tekinti a  közgyűlés és tudom ásul veszi.

Pénztáros felolvassa évi zárószám adását, melyet helyeslőleg 
vett tudomásul a közgyűlés.

Számvizsgálóknak  Horváth Alajos, Káldor Lajos és Radnai 
Vilmos választattak meg.

Ezután Tanay József szép szavakban parentálja el a lefolyt 
évet és eseményeit és úgy a lelépő tisztikar, mint a választ
mány nevében m egköszöni az eddigi bizalmat és felkéri a 
közgyűlést, hogy az új választm ány és tisztikar megválasz
tásánál oda igyekezzenek, hogy szavazataikat olyanokra 
adják, kikről meg vannak győződve, hogy a kör érdekeit 
szivükön viselik.

A  szavazatszedő bizottságba W erth László, Löwy Samu 
és Radnai Vilmos választattak meg.

Az állandó körhelyiség ügyében elnök felvilágosítással 
szolgál az előzményekre vonatkozólag, hogy mi indította a 
kör választm ányát e lépésre és felkéri Stalla Márton tag
társat, ki ez ügyben eljárt, hogy terjeszsze a közgyűlés elé 
a tervezett körhelyiség m ódozatait.

Stalla M árton  előterjesztése a következő :
Tisztelt közgyűlés !

Mint a havi jelentésekből és a Grafikai Szemle útján is 
értesülni m éltóztattak, a választm ány egy rendkívüli ülésé
ben foglalkozott azzal, hogy az Iparosok Köre helyiségeit
—  mely a szeczessziós házban van — hajlandó volna ki
bérelni a következő feltételek m elle tt: Körünk igénybe vesz 
hetenkint egy hétköznapot az esti órákban, például 7— 11-ig, 
azonkívül a téli hónapokban havonkint egy vasárnap estét 
7 —1-ig. A rendes hétköznapok szolgálnának a szellemi 
képzésre, vita-estélyek, esetleg felolvasások és ülések meg
tartására  ; még pedig olyformán, hogy felváltva hol az 
irodalmi, hol pedig a szak- vagy vigalmi bizottság pro- 
gramm ja töltené ki az estét, mi nemcsak a  tagok sűrűbb 
összejövetelét, hanem nyom dász-társadalm i életünket is nagy
ban előmozdítani. A vasárnapi estéken pedig a  kedélyes 
estélyeket állandósíthatnánk, s ezáltal családias szórako
zást nyújtanánk tagjainknak. Mindezeket pedig minden illeték- 
fölemelés nélkül m egvalósíthatjuk. Az erre való k iadásra 
fedezetet találunk a  kedélyes estélyekre kiadott összegekben. 
Nem kell hozzá egyéb m int tagjaink buzgósága és hathatós 
tám ogatása. Az előbb ism ertetett tervet közöltük az Iparosok 
Köre elnökségével, s attól többszöri tárgyalás után végleges
választ is kaptunk. (Itt felolvasta az öt pontból álló választ.)
Mint a válaszból látható, az Iparosok Köre hétköznapul 
a szom batot ajánlja, m agánúton vett értesülés alapján azon
ban hajlandó esetleg a szerdai napot ideadni, ha nekünk 
a szombat nem felel meg.

Eme pontnál némi v ita  fejlődött ki s végül a  közgyűlés
a választm ány által tervezett propozieziókat fogadta cl.

Indítványok soránál Janovics Ferencz indítványozza, hogy 
Gyöngyösi Sándort, kinek el nem múló érdemei vannak a 
Szakkör fejlődésében, válaszsza meg tiszteletbeli taggá.

Ez az indítvány lelkes éljenzéssel fogadtatott cl.
Goldfinger Mór kérdéstétele felett, mely nem tartozik a 

közgyűlés keretébe és mely kérdéstétel egyúttal tapintatlan 
is volt, a közgyűlés napirendre tért.

S C H Ö N T A G  G Y U L A
szakasztalos

BUDAPEST

VI., V á c z i-k ö rú t  
51. szám.

Kis anüqua- 
szekrény 3  frt.

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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A szavazatszedő bizottság felolvassa a választás ered
ményét. M egválasztattak :

Elnök : T anaj' József.
A lelnök: Schwind Béla.
T itká r:  Radnai Mihály.
M á so d titká r: Stalla Márton.
PéHt&áros: Rencsicsovszky Ferenoz.
E llen ő r: H arsányi János.
L d tá ro ső k : Bujnovszky Rezső és Gang Károly. 
Választmányi ta g o k : Butkovszky Bertalan, Gyöngyösi 

Sándor, Káhn Sándor, Iíáldor Lajos, Kertész Ernő, Mitterszky 
József, Schuster Ágoston, Tiehy Ákos, W andra Lajos, W erth 
László. ;

Póttagok: Gliick Béla, László Dezső, Löwy Salamon, 
Yass Károly és W ózner Ignácz.

Más tárgy nem lévén, elnök az évi közgyűlést berekeszti.
Radnai Mihály, 

titkár.

Felelős szerkesztő T a n a v  J ó z s k p . Fűmunkatárs F i r t i n o e r  K á r o l y .

Telefon 62—79.

Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköre.

F a k to r , a s z e d é s  m in d én  á g á b a n  tö k é le tesen
já rta s , m agyar-ném et korrektor, a töm öntést is érti, 
kondicziót keres. A jánlatokat »F. F.« alatt továbbit a 
kiadóhivatal.

i
Megrendelhető az 
összeg beküldése 
mellett a 
Graphisches 
C entralblatt -  
kiadóhivatalában : 
W ien, 111/2.. 
Parkgasse 8.

Á ra I k o ro n a  3 0  fillé r.

208
HATASOS HIRDETESMINTA

K IA D J A  

E L L E  H E R M A N N .

A Rákóczy 

tanár-féle Betű- 
tisztitó-só
a legjobb és legolcsóbb mosószer.

\! / vl a! v! aU

MERT : a terpentint 
teljesen helyettesíti; a 
betűket nem marja cs 
mégis újra mossa;

a betűmosó kezeinek 
ártalmatlan ;

kezelése a legegysze 
rfíbb.

1 (egy) kg. só ra: fr>ss festéknél lí> 1. víz,

Á ra : 100 k i l o g r a m m o s  eredeti c so m ago lásban : 46 korona, 100 kilo
gram m on nlóli m egrendelésnél 50 korona, engedm ény nélkül, b é r
mentve. Postacsom ag díjm entes szállítássá!, utánvétellel 3 korona.

A székes-fővárosban  a többek közt a következő nyom 
dák h aszn á ljá k : M. kir. Tud. Egyetem i Nyomda, Franklin- 
T ársu la t, Székesfővárosi házi nyomda, Légrády T estvérek , 
P a lla s  irodaimi és nyomdai r. t., Pesti könyvnyom da r. t., 
Európa irod. és nyom d, r . t ., H unnia-könyvnyom da, M. kir. 
állam nyom da, O rsz. közp. községi nyom da r. t., O rsz. üg y 
védi nyomda, Riegler József Ede r . t . ,  W im m er M árton, 
K rausz S. és T ., lihrenslein M ór, Herm ann Ignácz, Korvin 
T estvérek , Goldfaden M árk, ifj. W eisz  M anó és T ., Gonda 
és T . s tb ., stb.

RÁKÓCZY M. TA N A R

B u d a p e s t ,  VI I .  kér. ,  M i k s a - u t c z a  17. s z á m .

T. Rákóczy M. tanár úrnak Budapesten.
Félévi kizárólagos használat mellett betűtisztitó-sójót minden 

tekintetben meg felelőnek találván, mint kitűnő mosószert mindenkor 
a legmelegebben ajánlhatjuk .

Budapest. 1899. november 24-én.
Tisztelettel 

P E S T I  K Ö N YV N YO M D A  R. T. 
JT an a y, művezető.

B o l e  J ó z s e f

Budapest
VIII., Vas-u. 7.

vág 7
Stáhly-utcza 1.

_  Elvállal

mindennemű épíilet- 
és

butorasztalosmunkát.
Első magyar könyvnyomdái szakasztalos.

Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.

Főraktár és iroda:

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , Budapest, V., Sólyom-utcza 13.
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I P A P ÍR G Y Á R -R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  

E G Y E D Ü L I M A G Y A R O R S Z Á G I E L Á R U S ÍT Ó J A .

---- ------- r® f ^ = ----

M o ir e t  f . ö d ö n
papirnagykereskedése ^  ^  ^  

-<v ^  ^  és gyári papirraktára
Budapest, V., Báthory-utcza 20.

Mindenféle iró-, fogalmazó-, okmány-, nyomtató-, 
illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

T E Ü E F O N  i s i .  ---------

A Grafikai Szemle papirosa raktáramból való.

s u l i i n .

—  Színes papírok  = =  Luxuspapirok

- Lemezek és fénylem ezek = = =

—  Itatóspapírok  =  Kartonpapirok  —

K ö n y v -  é s  k ő n y o m d a i  

f e s t é k g y á r .

WÜSTE p .
Ip o d a  é s  p a k t á p  :

Budapest ,  VI. ,  Király-utcza 6 0 .  sz.

GYÁRT: könyv- és kőnyomdák részére való 
fekete és színes, valamint réznyomáshoz szük

séges mindennemű és színű festékeket.

H e n g e ra n y a g -g y á r . Kg* k3*

*£»*£)» *Ex K ®n e z e -g y á r .

>

C\

S .
15 < 

\
(* °\ /D C\ V/o c\

<
//D c\

5
£ ( 

\
/3 G\ 1

í 9

OHOI l O 11 O l 1 O 11 O 1 i o  11 o  i l O 11 o  1 l O II O 1 i O II o
vJ/
• i*

vjy v*/ VÍ/ vJ/ v»/
7 ic

VÍ/

CS. ES KIR. SZ A B .

ERMANETZI

f e / ^ N F R Ó

aaíĝ aFî  
4 -SZIlJÜ NYOMÁS 

• PHeTojn̂ GRAFiA

k r » V l . k i R Á L Y  u t Cz a  3 0 .
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IN6TYPE
II1"

a legnagyobb m unkakép ességű

szedő-, öntő- és osztó-gép.
M unkaképességét sem m iféle má$ szedő

gép serri közelíti me£. Eddi£ több mint 
7 5 0 0  gép vari üzemberj. Tőketörlesztése 
/\m erikábari /\ng liábari 5"/o-bari vari 
megállapítva, miutárt bebizonyult tény, hogy 
a L I N G T Y P E  helye_5 kezeié^ m ellett egy 
em beröltőt meghaladó idei£ is eltart. / \z  
osztással, mivel a gép önműködőié^ dol
gozik, nerrj kell bajlódni. Tetszé^ szerinti 
sorszélességre lehet rajta szedni, egészerj 
2 8  ciceróig. Kezeléséhez csak egy személy  
kell. Ném etországba^ óránkint átla£ már 
9 0 0 0  betűt szednek rajta. A L I N G T Y P E  
elterjedésének most már mi serrj vethet 
gátat. Felülm úlhatlanságát é^ nagy m unka- 
képességét sem m i serr( bizonyítja jobbarj, 
m int az a sok utánrendelé_5, a m elyeket 
a következő ezégek te tte k :

Miinchener Zeitung, München.
Hamburger Neueste Nachrichten, Hamburg. 
Saardrnekerei, St. .Joliami a. d. S. 
Pfülzische Rundschau und Generalanzeiger, 

liUdwigshal'en a. K.
EsHener Volkszeitung, Essen a. K. 
Generalanzeiger, Wiirzburg.
Leipziger Tageblatt, Leipzig.
Leipziger Neueste Nachrichten, Leipzig. 
Neckar-Zeitung, Heilbronn.
Krilnkischer Kurier, Nürnberg.

Iliring & Fahrenholtz, Berlin. 
Ostdeutscher Grenzbote, Stallnpönen. 
Louis Schneider & Co., G. ni. b. H.. 

Berlin.
Zeitung fiii* Poniniero, Kolberg.
E. Mühlthaler, .München.
Annaberger Wochenblatt, Annaberg i. S. 
Dér Gemeinniitzigc, Varéi, Oldenburg. 
Koblenzer Zeitung, Koblenz.
Beobachter, Asehaífcnburg. 
Generalanzeiger, Iteinscheid.

Hildesheinische Zeitung. Hildesheim. 
Generalanzeiger für Bonn und Unigebung, 

Bonn.
Neues TagbWtt, Stuttgart.
Offenbacher Zeitung. Offenbach a. M. 
(’heninitzer Tageblatt, Chemnitz.
Neues Wiener Tagblatt. Becs. 
Gebriicler Stiepel. Reichenberg. 
Reichswehr, Becs.
Friedr. Irrgang. Briinn.
A. Kdlinger. Innsbruck.

r 1*1.

Bővebb felvilágosítást ad

a Mergenthali szedőgép-részV.-társaság
D U K E S  M. utódai, B ÉC S, I., W o llze ile  6 .v e z é r k é p v i s e l e t e  A u s z t r i a -  

M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  ..
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J U H  I
Jó  és olcsó

Nyomdász- 

Szedő- és 
Könyvkötő-

kabátok kaphatók

BENKŐ SÁNDOR
munkásruha  

, gyári raktárában

BUDAPESTEN
VI., Lázár-utcza 13. sz.

Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen 
és bérmentve.

Száraz Stereotipia.
Pár perez alatt
a készen szállított, száraz 
stereotip-pépnek a sze
désre való egyszerű rápré- 
selése által tetszésszerinti 
mennyiségű, öntésre tel
jesen kész kifogástalan 
matriczát nyerünk.

A matriezok szárítása 
a szedésben levő üres
ségek kitöltése, valamint 
a leniezek kiszurásával 
járó eddigi munka teljesen 
elesik. Részletes utasítá
sok, minták, árjegyzékek 
kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere

lések szállítása.

Erste österr.-ung.

Trocken- 
Stereotypie

W ie n
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és 
ujság-nyomdákban 

nélkülözhetetlen.

Minden kulturáltamban 
szabadalmazva.

Magyarországi, képviselő

Tanczer József
Budapest

VI., Gyár-utcza 62.

Telefon 28 -3 2 .

G É P - ,  É R C Z -  É S  F A - F E L S Z E R E L É S I  G Y Á R .

a p m m e f> u g ó . Becs

**!® t

f
V

A GRAFIKA! IPARÁGAK 
ÖSSZES SZÜKSÉGLETI 

CZIKKEINEK RAKTÁRA.

FŐ K ÉP V ISE LETE :

/■Qist & Ehinger, G. m. b. H.
S tu ttgart-------- i ■.

König & Bauer, Würzburg 
Hugó Koch, Leipzig —
August Fomm, Leipzig 

ezégeknek.

V I I , B u rgg asse  9 0 .

Alapittatott 1878-ban.

Kérem, mielőtt szükségletét fedezné gépek vagy  

egyéb nyomdai ezikkek bevásárlásában, gyáramat, 

mely ma a legnagyobb az egész monarchiában, 

szívesen meglátogatni, vagy Írásbeli ajánlatot két ni.

Magyarországi képviselő:

f iádop  L ajos
B u d a p e s t , I X , R á k o s -u .  2 .
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Első n  i rr •• á ®* g 
Magyar B C t Ú Ö n t Ö C l C

Részvény
Társaság

Ólom zárgyártás  

Mechanikai műhely

Rézléniagyártás

Tömörítődé

vt, yl.

st, sl, N|, n|.

Telefon  

23  - 70 .

Galvanoplasztika *  *  

Bélyegzőmetszés *  *

BUDAPEST
VI., Dessewffy-utcza 32.

Egész nyomdai berendezések ju tányosán

és gyorsan foganatosítta tnak .

D ú s  r a k t á r t  t a r t  m a g y a r ,  n é m e t ,  h o r v á t ,  s z e r b ,  r o m á n  és b o l g á r  é k e z e tő

Könyv- és czímbetűkben,
körzetek, rézléniák és kizárásokban,

VxV) VíVj;

t o v á b b á

a legkülönfélébb ékítmények és egyéb nyomdai 

fölszerelvényekben.

ÚJDONSÁG! 

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT

. $

Pesti könyvnyomda-részvénytársaság (V., Hold-utcza 7. sz.)



s

a

P 4
H
»
H
E h

S  8

&
SQ

M
©
>

M
ÖS

:=?

b e
bo

g

iM

bű
bfl

2

0 0

2  5  W
a- c i upCD H W  lO

CO CDM r< ■fl'W 
r r  CO 00

i s a s s g g s a s s g i g

2!3§& S8gSg§!3§8S8S:- n co h "t o i- oi 'í ci -j >n cű o o i.o
í f§ * s ¥ ii i§ á aW '

3. 3  •
2 -  * 
í  u  oS
‘ ■o-M
l  » s  
= 2 ^  

4131

* »

>5
. * +

2 - *
> ‘3

4J *
2 ^ 3 ,,yÜ -  ^  

£  © 2  

c S ®>© "m -rH 
>  2  

&  a ~  
3 s - a
_  P  c3 

1 * f  
—  2  ’S *2 ®3
>  m  
a! ©  *3

• 8 * 3 * ^

5 a
» g - 3
3 5 5

■ t
o5

" 0. O
-  . a 
*
•=! 'Ö

O

M
©  
bOaS cd 

O  M CD 
*  o  V35

3 * 3 *  5  * 2  
- • S *  

3 * 1

-a 3  © ©  . t t - g

ű s lN > t» •© 'S " °  ®  irí ,®  3 ^
S 5 5 - l f  | g

a a *© © «© 
.Q  XI -tí  
>0*0 eö 
bO bfi t-
bcbo.%

3 d t >
&H f a * á

3  Sf*o W '3  -rt T3 ® N £N >-j~H jg © P fc< O _*
’ ® Sí o ® ► & ® 03'S— *© P .ÍJ ,o t i  N •■“! ©

*S?

a jj
•© d  
bo® 

*® a> a
o> U 

o  ©

»  b  o  a

3 .®
a 0)

• 2 * 2
q S

z
o
Í H

o
< !
>

CO r í

'<3
1

I I
Q

9  S I  I S S I  I I I I I I I I  I I I I 8  I I I I  3  I I i

:s?
Q

;2J3?££

k c S $ £ 2 2 £W O ;
00 00 03" eo" ■-r* h ~ • -

_ f óö S S2
C l  CO l O c í

o  w 3 í
iO ©  N  C

Cl CO 
t *  fc-J,o V oT  tjT

(M CO 05 00
c i  ^

S co 3 ̂  %
éMMÉH CO CO CO ©

c i

i  •~ *« O © © a S 0 3 c3 'r<  

£ £  f l  ^  i a a  ° 3 i a  o 0 0 n *
3 .jOmin ©„

®'3'3'3'3©©rt©l3 >'© © “© * ‘ ’5
d  i  fl i  fl^ ® flá fl 0 ^ 3  '£  ^'G 2 O o 0 =  3  ű 3  O 2=J «  . 3  . - a
C Í ^ O ^ Q n ^ O i f l O i ) , ,  ű . ^  - -

t f o  . t , í , „ ® S aP"0 ® g  ̂s8-J ■ a
grif^áá~£3á'
5 3 | 3 3 g | a l |

3cO t*- 'hr—̂ -r' "*“ *  w> fcc H ® n b o b í j  ® O O
- " a a 2 5  5 Ü S

ős Sao 9 o o  o»o 0 aj *® © • «;
o^hO ^1̂  r- ,:io Pí-irü .R 0 J 0  *
^4 bD‘ -  ^  £  0  r3 . s- g : o ^ t a  -3

1 N N>0_- M ^
•« o'S *® *4 r3 . M
“Ö •© N > Í  ®
t | | g :i S c ^ S 3 | |^ J2I o f  .—' © *0

I S ^ S S - S i S ^

' »3, N 2 » N -T S b W Th53 *- <» -o  ^  i i  © M ö  ?  —  ® ^ _ S < n - - á > '3  cd • ' ,  _:o *- ® ü  5  _o -v O j  o  aj Cú ® . ^
. á | í ^  £ £ 3 g á í > s ^ í  á -“13=3 s-s i «

S | |  gg B §S
0-+3 1

S *

% £ SS
‘5u* 'TJ 73
■® s s-

5 1 ö ö í i í s  j  “S - m ^ í s S ! E |§V I

1® m^ g§.«^ ® s S5«* 8*2 • ®
.S S ^ I S S g - g ö a a f t J ^ ^ íC b .aiffliuS,2,S«3 9© .*:oo 1 ti « <a ̂  a

DC .C l © Jí Cl

aj
-•5Í á

: ! ? 1 1 1 ^ ! ! | »  ö í  • • • 9 B r  E 0 t-'
tmbobfibíjfcct;*;̂ )̂  fcĉ4 
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Államilag kedvezményezett első magyar

KÖNYV- ÉS KŐ NY O MDAI F E STÉ KG Y ÁR.
------------------------------------------------------------ !— Kitüntetések:

zw E iL  J á n o s
Mill. kiállítás Budapest 1896.

és TÁRSA B udapesten
47.004. és 53.406. számú 

osztr.-magyar szabadalmak.

Gyár, iroda és rak tár:
IX. kér., Márton-utcza 19. szám

Készít legjobb minőségű illusztráczió-, újság-, 
mű-, díszmfí- és mindenféle színes festékeket.

Patent gelatin hengeranyag.
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Könyvnyomdái kézisajtók, 

m  Tömön ödei berendezések.

É l i  

i f c

Ü i i i l

GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE
B U D A P E S T E f J . IS
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K örforgású  nyomógépeit, 
újságok, könyvek és illusztrált 
müvek egy- és többszinbeni 
nyomására, tökéletesbitett 
tölcsér- és körbenforgó kés

hajtogató készülékkel.

Kőnyomdai gyorssajtók.

Transzmisszió-telepek.

Hungária akczidensz-gyors- 
sajtók.

Pesti kön yvn yom d a-részvén ytársaság (V., Hold-utcza 7. sz )


